
SECRETLAB MAGNUS MAGNETIC HEADPHONE HANGER USER MANUAL

Align the edge of the Secretlab Magnetic 
Headphone Hanger with the edge of the 
Secretlab MAGNUS Metal Desk as shown 
above. The headphone hanger should 
snap securely into place. You can attach it 
to either the front or sides of your desk.
To avoid accidentally unseating your 
headphones, please refrain from leaning 
on the hanger.  

USAGE INSTRUCTIONS

WARNING

Maximum load capacity: 0.8 kg (1.7 lbs)

Keep away from devices and products that can be damaged by strong magnetic fields (e.g., magnetic media 
such as computer disks, credit cards and tapes).

Maintain a safe distance of 15 cm/ 6 inches from pacemakers and other implants. Please consult your 
medical practitioner or pacemaker manufacturer for more detailed information.

Neodymium magnets are brittle. Avoid subjecting them to hard impacts to prevent breakage. If broken, 
dispose of pieces with care as they may be sharp.

Exercise care when attaching the headphone hanger to your desk surface to avoid being pinched.

•

•

•

•

STRONG MAGNET: 

For additional support and full warranty terms 
and conditions, please scan the QR code or 
visit our website:
secretlab.co/support

Need any help?



SECRETLAB MAGNETISCHE KOPFHÖRER-HALTERUNG BENUTZERHANDBUCH

Die Kante der Secretlab Magnetischen 
Kopfhörer-Halterung wie oben gezeigt an der 
Kante des Secretlab MAGNUS 
Metallschreibtischs ausrichten. Die 
Kopfhörer-Halterung sollte sicher einrasten. 
Sie kann entweder an der Vorderseite oder an 
den Seiten des Schreibtischs befestigt werden. 
Um ein versehentliches Herausfallen der 
Kopfhörer zu vermeiden, bitte nicht auf die 
Halterung lehnen.

GEBRAUCHSANWEISUNG

WARNUNG

Maximale Tragfähigkeit: 0,8 kg

Von Geräten und Produkten fernhalten, die durch starke Magnetfelder beschädigt werden können 
(z. B. magnetische Datenträger wie Computerdisketten, Kreditkarten und Tonbänder).

Einen Sicherheitsabstand von 15 cm zu Herzschrittmachern und anderen Implantaten einhalten. 
Für genauere Informationen bitte an den Arzt oder den Hersteller des Herzschrittmachers wenden.

Neodym-Magnete sind spröde. Harte Stöße vermeiden, um ein Zerbrechen zu verhindern. Zerbrochene Teile 
müssen vorsichtig entsorgt werden, da sie scharf sein können.

Beim Befestigen der Kopfhörer-Halterung an der Schreibtischoberfläche vorsichtig vorgehen, um ein 
Einklemmen zu vermeiden.

•

•

•

•

STARKER MAGNET:

Für zusätzliche Unterstützung und die 
vollständigen Garantiebedingungen bitte den 
QR-Code scannen oder unsere Website besuchen: 
secretlab.eu/support

Brauchen Sie Hilfe?



SECRETLAB MAGNUS MAGNETISK HOLDER TIL HØRETELEFONER BRUGERVEJLEDNING

Flugt kanten af Secretlab Magnetiske 
Holder til Høretelefoner med kanten af 
Secretlab MAGNUS Metalbordet som 
illustreret ovenfor. Holderen skal klikkes 
på plads. Du kan fastgøre den enten på 
forsiden eller siderne af dit bord. For at 
undgå at dine hovedtelefoner ved et uheld 
falder af, bedes du undgå at læne dig 
mod holderen.

BRUGSVEJLEDNING

ADVARSEL

Maksimal belastning: 0.8kg

Hold produktet væk fra enheder og produkter, der kan blive beskadiget af stærke magnetfelter (f.eks. 
magnetiske enheder som computerdisketter, kreditkort og bånd).

Hold en sikker afstand på 15 cm fra pacemakere og andre implantater. Kontakt din læge eller 
pacemakerproducent for mere detaljeret information.

Neodymmagneter er skrøbelige. Undgå at udsætte dem for hårde stød for at forhindre brud. Hvis de går i 
stykker, skal du forsigtigt bortskaffe stykkerne, da de kan være skarpe.

Vær forsigtig når du fastgører holderen til dit bord for, at undgå at blive klemt.

•

•

•

•

KRAFTIGE MAGNETER

For ekstra vejledning og fulde 
garantibetingelser, skal du scanne QR-koden 
eller besøge vores hjemmeside: 
secretlab.eu/da/support

Brug for hjælp?



SOPORTE MAGNÉTICO PARA AURICULARES SECRETLAB MAGNUS MANUAL DEL USUARIO

Alinea el borde del Soporte Magnético para 
Auriculares Secretlab con el borde del 
Escritorio Metálico Secretlab MAGNUS, 
como se muestra arriba. El soporte para 
auriculares debe encajar firmemente en su 
sitio. Puedes colocarlo en la parte frontal o 
en los laterales del escritorio.
Para evitar soltar accidentalmente los 
auriculares, no te apoyes en el soporte.

INSTRUCCIONES DE USO

ADVERTENCIA

Capacidad de carga máxima: 0,8 kg (1,7 lbs)

Mantén lejos de dispositivos y productos que puedan resultar dañados por campos magnéticos intensos 
(por ejemplo, dispositivos magnéticos como discos duros de ordenador, tarjetas de crédito y cintas).

Guarda una distancia de seguridad de 15 cm/ 6 pulgadas de los marcapasos y otros implantes. Consulta a 
tu médico o al fabricante del marcapasos para obtener información más detallada.

Los imanes de neodimio son frágiles. Evita someterlos a impactos fuertes para evitar que se rompan. Si se 
rompen, desecha las piezas con cuidado, ya que pueden estar afiladas.

Ten cuidado al fijar el soporte para auriculares a la superficie de tu escritorio para evitar pellizcarte.

•

•

•

•

IMÁN POTENTE:

Para obtener asistencia adicional y las 
condiciones completas de la garantía, escanea 
el código QR o visita nuestro sitio web:
secretlab.eu/es/support

¿Necesitas ayuda?



SUPPORT DE CASQUE MAGNÉTIQUE SECRETLAB MAGNUS MODE D'EMPLOI

Alignez le bord du support de casque 
magnétique Secretlab avec le bord du 
bureau en métal Secretlab MAGNUS comme 
indiqué sur la photo à gauche. Le support 
de casque doit se clipsser solidement en 
place. Vous pouvez l'attacher à l'avant ou 
sur les côtés de votre bureau.
Pour éviter de détacher accidentellement 
vos écouteurs, veuillez éviter de vous 
appuyer sur le support.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

AVERTISSEMENT

Capacité de charge maximale : 0,8 kg

Tenez à l'écart des appareils et produits pouvant être endommagés par des champs magnétiques puissants 
(par exemple, les supports magnétiques tels que les disques d'ordinateur, les cartes de crédit et les bandes).

Maintenez une distance de sécurité de 15 cm des stimulateurs cardiaques et autres implants. Veuillez 
consulter votre médecin ou le fabricant de votre stimulateur cardiaque pour plus d'informations.

Les aimants en néodyme sont fragiles. Évitez de les exposer à des impacts violents pour prévenir les 
cassures. En cas de rupture, jetez les morceaux avec précaution, car ils peuvent être tranchants.

Faites preuve de prudence lorsque vous attachez le support de casque à la surface de votre bureau pour 
éviter de vous pincer.

•

•

•

•

MAGNET PUISSANT :

Pour un support supplémentaire et visionner 
les termes et conditions de la garantie, veuillez 
scanner le code QR ou visiter notre site web :
secretlab.eu/support

Avez-vous besoin d'aide ?



GANCIO MAGNETICO PER CUFFIE SECRETLAB MAGNUS MANUALE D'USO

Allineare il bordo del Gancio Magnetico 
per Cuffie Secretlab con il bordo della 
Secretlab MAGNUS Metal Desk come 
mostrato sopra. Il gancio per cuffie 
dovrebbe fissarsi in maniera sicura. 
È possibile fissarlo sia alla parte anteriore 
che posteriore della scrivania. 
Per evitare di far cadere accidentalmente 
le cuffie, evitare di poggiarsi al gancio.

ISTRUZIONI D'USO

ATTENZIONE

Capacità massima di carico: 0,8 kg (1,7 lbs)

Tenere lontano da dispositivi e prodotti che possono essere danneggiati da campi magnetici molto forti 
(es. media magnetici come dischi per computer, carte di credito e nastri).

Mantenere una distanza di sicurezza di 5 cm/ 6 pollici da pacemaker e altri impianti. Consultare il medico 
o il produttore del pacemaker per maggiori informazioni.

I magneti in neodimio sono fragili. Evitare di sottoporli a forti impatti per evitarne la rottura. Se rotti, 
smaltire con cura i pezzi, perché potrebbero essere affilati.

Fare attenzione quando si fissa il gancio per cuffie alla superficie della scrivania, per evitare di pizzicarsi 
le dita.

•

•

•

•

MAGNETE POTENTE:

Per maggiore assistenza e i termini e 
condizioni completi della garanzia, scansiona 
il codice QR o visita il nostro sito web:
secretlab.eu/it/support 

Hai bisogno di aiuto?



SECRETLAB MAGNUS MAGNETISCHE KOPTELEFOON HANGER GEBRUIKERSHANDLEIDING

Breng de rand van de Secretlab Magnetic 
Koptelefoon Hanger op één lijn met de rand 
van de Secretlab MAGNUS Metalen Bureau, 
zoals hierboven afgebeeld. De koptelefoon 
hanger klikt stevig vast. Je kunt hem zowel 
aan de voorkant als aan de zijkanten van je 
bureau bevestigen. 
Leun niet op de hanger om te voorkomen 
dat je koptelefoon per ongeluk loskomt.

GEBRUIKSINSTRUCTIES

WAARSCHUWING

Maximaal draagvermogen: 0,8 kg (1,7 lbs)

Blijf uit de buurt van apparaten en producten die beschadigd kunnen raken door sterke magnetische velden 
(bijv. magnetische media zoals computerschijven, creditcards en tapes).

Bewaar een veilige afstand van 15 cm tot pacemakers en andere implantaten. Raadpleeg je arts of de 
fabrikant van de pacemaker voor meer informatie.

Neodymium magneten zijn broos. Stel ze niet bloot aan harde schokken om breuk te voorkomen. Als ze 
breken, gooi ze dan met zorg weg omdat ze scherp kunnen zijn.

Wees voorzichtig wanneer je de koptelefoon hanger aan je bureau bevestigt om te voorkomen dat je 
bekneld raakt.

•

•

•

•

STERKE MAGNEET:

Voor extra ondersteuning en volledige 
garantievoorwaarden, scan de QR-code of 
bezoek onze website: 
secretlab.eu/nl/support

Heb je hulp nodig?



MAGNETYCZNY STOJAK NA SŁUCHAWKI SECRETLAB MAGNUS INSTRUKCJA

Dopasuj krawędź Magnetycznego Stojaka na 
Słuchawki Secretlab do krawędzi 
Metalowego Biurka Secretlab MAGNUS 
Metal Desk w sposób jaki wskazano 
powyżej. Stojak na słuchawki powinien 
bezpiecznie zatrzasnąć się w miejscu. 
Możesz go dołączyć albo do przodu, albo do 
boków biurka.
Aby uniknąć przypadkowego zdejmowania 
słuchawek, prosimy nie opierać się o stojak.  

INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA

UWAGA

Maksymalny udźwig: 0.8 kg (1.7 lbs)

Trzymaj go z dala od urządzeń i produktów, które mogą zostać uszkodzone przez mocne pole magnetyczne 
(np. magnetyczne nośniki danych takie jak dyskietki komputerowe, karty kredytowe i taśmy magnetofonowe).

Utrzymuj bezpieczną odległość 15 cm/ 6 cali od rozruszników serca i innych implantów. Aby uzyskać bardziej 
szczegółowe informacje, prosimy o konsultację z lekarzem lub z producentem rozrusznika serca.

Magnesy neodymowe są kruche. Unikaj poddawania ich mocnym uderzeniom, aby zapobiec ich pęknięciu. 
Jeżeli pękną, ostrożnie wyrzuć ich ostre odłamki.

Stojak na słuchawki dołączaj do biurka ostrożnie, aby uniknąć przytrzaśnięcia.

•

•

•

•

MOCNE MAGNESY:

Aby uzyskać dodatkowe wsparcie i pełny 
regulamin gwarancji, prosimy zeskanować kod 
QR, albo odwiedzić naszą stronę internetową:
secretlab.eu/pl/support

Potrzebujesz pomocy?



SECRETLAB MAGNUS MAGNETISK HÖRLURSHÅLLARE ANVÄNDARMANUAL

Placera kanten på Secretlab Magnetisk 
hörlurshållare mot kanten på Secretlab 
MAGNUS skrivbord i metall som på bilden 
ovan. Hörlurshållaren ska snäppa fast 
ordentligt. Den kan fästas antingen på 
framsidan eller på sidorna av skrivbordet.
För att undvika att hörlurarna lossnar av 
misstag bör du avstå från att luta dig 
mot hörlurshållaren. 

BRUKSANVISNING

VARNING

Maximal lastkapacitet: 0,8 kg

Håll borta från apparater och produkter som kan skadas av starka magnetiska fält (t.ex. magnetiska 
medier som hårddiskar, kreditkort och kassettband).

Håll ett säkerhetsavstånd på 15 cm från pacemakers och andra implantat. Kontakta din läkare eller 
tillverkaren av pacemakern för mer detaljerad information.

Neodymmagneter är spröda. Undvik att utsätta dem för hårda stötar för att förhindra att de går sönder. 
Om magneterna går sönder ska de bortskaffas försiktigt eftersom de kan vara vassa.

Var försiktig när du fäster hörlurshållaren på skrivbordet för att undvika klämskador.

•

•

•

•

STARK MAGNET:

För ytterligare support och fullständiga 
garantivillkor kan du skanna QR-koden eller 
besöka vår webbplats:
secretlab.eu/sv/support

Behöver du hjälp?



SECRETLAB MAGNUS マグネット式ヘッドフォンハンガー ユーザーマニュアル

Secretlabマグネット式ヘッドフォンハンガーの
端を、図に示す要領でSecretlab MAGNUS
メタルデスクの端に合わせます。
ヘッドフォンハンガーはぴったりと所定の位置に
収まるはずです。デスクの前面、または側面に
取り付けられます。ヘッドフォンを誤ってずらさ
ないようにするため、ハンガーに寄りかからない
でください。

使用方法

警告

最大積載量： 0.8 kg (1.7 lbs)

強力な磁場で損傷を受けるデバイスや製品から遠ざけてください
（コンピューターディスク、クレジットカード、テープなどの磁気メディア）。

ペースメーカーやその他のインプラントから、15 cm/6 inの安全な距離を保ってください。
詳細情報は、医者またはペースメーカーの製造元までお問合せください。

ネオジム磁石は繊細です。破損を防ぐため、強い衝撃を与えないでください。
破損した場合は、鋭い破片を注意深く廃棄してください。

ヘッドフォンハンガーをデスクの表面に取り付ける場合は、
手や指が挟みこまれないように注意してください。

•

•

•

•

強力な磁石： 

サポートが必要な場合又は商品保証に
ついては、QRコードをスキャンするか、
当社ウェブサイトをご覧ください：
secretlab.co/support

サポートが必要な場合



SECRETLAB MAGNUS 마그네틱  헤드폰  걸이 사용자�매뉴얼

위�그림과�같이 Secretlab 마그네틱�헤드폰 
행거의�가장자리를 Secretlab MAGNUS 메탈 
데스크의�가장자리와�정렬합니다. 헤드폰 
행거가�제자리에�단단히�고정되어야�합니다. 
책상�전면�또는�측면에�부착할�수�있습니다.
실수로�헤드폰이�떨어지지�않도록�행거에 
기대지�마세요.

사용�지침

경고

최대�적재�용량: 0.8kg(1.7파운드)

강한�자기장으로�손상될�수�있는�장치나�제품(예: 컴퓨터�하드�드라이브, 신용카드, 카세트�테이프)은�가까이�두지 
마십시오.

심박조율기�및�기타�임플란트에서 15cm/6인치의�안전�거리를�유지하세요. 자세한�내용은�의료진�또는�심박조율기 
제조업체에�문의하세요.

네오디뮴�자석은�깨지기�쉽습니다. 파손을�방지하기�위해�강한�충격을�가하지�마세요. 파손된�경우�날카로울�수�있으므로 
조각을�조심해서�폐기하세요.

헤드폰�걸이를�책상�표면에�부착할�때는�끼이지�않도록�주의하세요.

•

•

•

•

강력한�자석:

추가 지원 및 전체 보증 약관을 보려면 QR 코드를 
스캔하거나 웹사이트를 방문하세요:
secretlab.co/support

도움이 필요하신가요?



GANTUNGAN HEADPHONE MAGNETIC SECRETLAB MAGNUS PANDUAN PENGGUNAAN

Sejajarkan ujung Gantungan Headphone 
Magnetik Secretlab dengan ujung Meja 
Logam Secretlab MAGNUS seperti yang 
ditunjukkan di atas. Gantungan 
headphone harus terpasang dengan pas 
pada tempatnya. Anda bisa 
memasangkannya di bagian depan atau 
samping meja Anda.
Untuk menghindari headphone terlepas 
secara tidak sengaja, jangan bersandar 
pada gantungan.  

PETUNJUK PENGGUNAAN

PERINGATAN

Kapasitas beban maksimum: 0,8 kg (1,7 lbs)

Jauhkan dari perangkat dan produk yang dapat rusak akibat medan magnet yang kuat (misalnya, media 
magnetik seperti disk komputer, kartu kredit, dan kaset).

Pertahankan jarak aman 15 cm dari alat pacu jantung dan implan lainnya. Harap konsultasikan dengan 
praktisi medis atau produsen alat pacu jantung Anda untuk informasi lebih lanjut.

Magnet neodymium bersifat rapuh. Hindari benturan keras untuk mencegah kerusakan. Jika pecah, buang 
pecahannya dengan hati-hati karena mungkin tajam.

Berhati-hatilah saat memasang gantungan headphone ke permukaan meja agar tidak terjepit.

•

•

•

•

MAGNET KUAT: 

Untuk dukungan tambahan dan syarat serta 
ketentuan garansi yang lengkap, silakan 
pindai kode QR atau kunjungi situs web kami:
secretlab.co/support

Butuh bantuan?



SECRETLAB MAGNUS MAGNETIC HEADPHONE HANGER คู�มือการใช�งาน

จัดแนวขอบของที่แขวนหูฟ�งแม�เหล็ก Secretlab กับขอบ
โต�ะ Secretlab MAGNUS ตามที่แสดงในภาพด�านบน
ที่แขวนหูฟ�งจะยึดเข�าที่อย�างแน�นหนา คุณสามารถติดตั้ง
ได�ทั้งด�านหน�าหร�อด�านข�างของโต�ะของคุณ เพ�่อหลีกเลี่ยง
การทำให�หูฟ�งหลุดจากที่แขวน โปรดหลีกเลี่ยงการพ�งที่
แขวนหูฟ�ง

คำแนะนำการใช�งาน

คำเตือน

รองรับน้ำหนักสูงสุด: 0.8 กก.

เก็บให�ห�างจากอ�ปกรณ�และผลิตภัณฑ�ที่อาจเสียหายจากสนามแม�เหล็กแรงสูง (ตัวอย�าง: สื่อแม�เหล็ก เช�น แผ�นดิสก�คอมพ�วเตอร� บัตรเครดิต 
และเทป)

รักษาระยะห�างอย�างปลอดภัย 15 ซม./ 6 นิ�ว จากเคร�่องกระตุ�นหัวใจและอ�ปกรณ�ฝ�งตัวอื่นๆ โปรดปร�กษาแพทย�หร�อผู�ผลิตเคร�่องกระตุ�นหัวใจของ
คุณสำหรับข�อมูลเพ��มเติม

แม�เหล็กนีโอไดเมียมมีความเปราะ หลีกเลี่ยงการกระแทกอย�างแรงเพ�่อป�องกันการแตกหัก หากแตกหัก ควรทิ�งเศษส�วนอย�างระมัดระวังเนื่องจาก
อาจมีคม

โปรดใช�ความระมัดระวังเมื่อยึดที่แขวนหูฟ�งกับพ�้นผิวโต�ะของคุณเพ�่อหลีกเลี่ยงการหนีบ

•

•

•

•

แม�เหล็กแรงสูง: 

สำหรับการสนับสนุนเพ��มเติมและเง�่อนไขการรับประกัน
โปรดสแกน QR code หร�อเยี่ยมชมเว็บไซต�ของเรา:
secretlab.co/support

ต�องการความช�วยเหลือ



•

•

•

•

SECRETLAB MAGNUS حمالة سماعة الرأس المغناطيسية  دل�ل المستخدم

تعليمات الاستخدام

تحذ�ر

مغناطيس قوي: 

حاذِ ب�ن حافة سماعة الرأس المغناطيسية من 
 Secretlab MAGNUS وحافة مكتب Secretlab
المعدني كما هو موضح أعلاه. ينبغي أن تس�قر 
حمالة سماعة الرأس �إحكام في مكانها. يمكن 
�ثبيتها إما في الجهة الأمامية للمكتب أو على 

جانبيه.
لتجنب عدم اس�قرار سماعة الرأس دون قصد، 

�رجى تجنب الا�كاء على الحمالة.  

قدرة التحم�ل القصوى: 0.8 كجم (1.7 رطل)

ابتعد دائمًا عن الأجهزة والمنتجات التي قد ��لف بفعل المجالات المغناطيسية القوية (على سب�ل الم�ال: الوسائط 
المغناطيسية، م�ل أقراص الكمب�وتر وبطاقات الائتمان وأشرطة التسج�ل).

حافظ على مسافة آمنة 15 سم/6 بوصات بعيدًا عن الناظمات القلبية والأجهزة الأخرى المزروعة في الجسم. �رجى 
استشارة ممارس ط�ي أو مصن�ع ناظمات قلبية للاطلاع على مزيد من المعلومات التفصيلية.

مغانط الن�وديم�وم سهلة الكسر. تجنب تعريضها لصدمات عنيفة لمنع كسرها. إذا انكسرت، فتخلص من القطع 
المكسورة بحرص؛ فربما �كون حادة.

توخَ العناية عند �ثبيت حمالة سماعة الرأس بسطح المكتب؛ لتجنب التعرض للقرص.

تح�اج مساعدة؟
للحصول على مزيد من الدعم والاطلاع على أحكام 

وشروط الضمان بالكامل، �رجى إجراء مسح ضوئي لرمز 
الاستجابة السريعة QR أو زيارة موقعنا على الويب:

secretlab.co/support
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